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Verordnung 


über die Gewährung von Straffreiheit bei Deviſen⸗ 
zuwiderhandlungen. 


Vom 23. April 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers über die Verwaltung der 
beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 
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(1) Wer den Beſtimmungen der Deviſenverord— 
nung für das Generalgouvernement vom 15. No⸗ 
vember 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 44) 
zuwider beim Inkrafttreten dieſer Verordnung 
Vermögen im Ausland ſtehen hat, verfällt nicht 
der Beſtrafung und erlangt Straffreiheit für alle 
Strafen, die er durch dieſe Tat und mit ihr zu— 
ſammenhängende Taten verwirkt hat, wenn er bis 
zum Ablauf des 20. Mai 1940 die Werte, auf die 
ſich die ſtrafbare Handlung bezieht, der zuſtän⸗ 
digen Niederlaſſung der Emiſſionsbank in Polen 
unmittelbar oder durch Vermittlung einer De— 
viſenbank anbietet. Entſprechendes gilt für den, 
der den deviſenrechtlichen Beſtimmungen zuwider 
anbietungspflichtige Werte, nämlich ausländiſche 
Zahlungsmittel, Goldmünzen, Feingold und le⸗ 
giertes Gold (roh oder als Halbmaterial), auslän⸗ 
diſche Wertpapiere oder auf inländiſche Währung 
lautende Wechſel und Schecks, die auf das Aus— 
land gezogen ſind, im Inland beſitzt oder darüber 
verfügungsberechtigt iſt. 


(2) Straffreiheit tritt auch ein, wenn der Täter 
vor dem Inkrafttreten dieſer Verordnung den de- 
viſenrechtlichen Beſtimmungen zuwider Vermögen 
im Ausland oder Inland hatte ſtehen laſſen, das 
er zwar nicht rechtzeitig, aber nachträglich vor Ein— 


Rozporzadzenie 


o udzieleniu wolnosei od kary przy 
wykroczeniach dewizowych. 


Z dnia 23 kwietnia 1940 r. 


Na podstawie $5 ust. 1 Dekretu Führer'a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 
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(1) Kto wbrew postanowieniom rozporzadzenia 
dewizowego dla Generalnego Gubernatorstwa 
z dnia 15 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. 
str. 44) w chwili wejscia w Zycie rozporzadzenia 
niniejszego posiada za granica majalek, nie bedzie 
karany, lecz uzyska wolnosé od wszystkich kar, 
na ktöre zasluzyt ezynem tym i czynami z nim 
zwigzanymi, jezeli do dnia 20 maja 1940 r. wiacz- 
nie zaofiaruje do skupu wlasciwemu oddzialowi 
Banku Emisyjnego w Polsce bezposrednio lub za 
posreduictwem Banku Dewizowego wartosei, do 
ktörych czyn karny sie odnosi. Przepis ten ma 
odpowiednie zastosowanie do tego, ktöry wbrew 
postanowieniom dewizowo-prawnym  posiada 
w kraju wartosci, podlegajace obowiazkowi zao- 
fiarowania, mianowicie zagraniczne srodki ptat- 
nicze, monety zlote, cezyste zloto i aliaze zlota 
(w .stanie nieobrobionym lub jako pölmaterial), 
zagraniezne papiery wartoSciowe lub weksle i cze- 
ki, opiewajgce na walute krajowg a trasowane na 
zagranice, albo ktöry uprawniony jest do rozpo- 
rzadzenia takimi wartosciami. 

(2) Wolnosé od kary ma miejsce takZe wöw- 
czas, gdy sprawca przed wejsciem w Zycie roz- 
porzadzenia niniejszego wbrew przepisom dewizo- 
wo-prawnym posiadal za granica lub w kraju ma- 
jatek, ktöry zaofiarowal Kredylowej Kasie Rzeszy 
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leitung eines Strafverfahrens der Reichskredit⸗ 
kaſſe oder der Emiſſionsbank in Polen unmittel⸗ 
bar oder durch Vermittlung einer Deviſenbank an⸗ 
geboten hat. 

(3) Hat der Täter vor Inkrafttreten dieſer Ver⸗ 
ordnung über einen Teil ſeines anbietungspflich⸗ 
tigen Vermögens bereits verfügt und bietet er le⸗ 
diglich den beim Inkrafttreten dieſer Verordnung 
noch beſtehenden Reſt ordnungsmäßig an, ſo er⸗ 
ſtreckt ſich die Straffreiheit auch auf die Straf⸗ 
taten, die er durch die ungenehmigte Verfügung 
über die anbietungspflichtigen Werte begangen hat. 


(4) Strafverfahren, die beim Inkrafttreten dieſer 
Verordnung wegen der in den Abſätzen 1 bis 3 be⸗ 
zeichneten Straftaten anhängig ſind, ruhen bis 
zum 20. Mai 1940. Hat bis zu dieſem Zeitpunkt 
der Täter die anbietungspflichtigen Werte ord⸗ 
nungsmäßig angeboten, ſo wird das Verfahren 
eingeſtellt; iſt der Täter bis zu dieſem Zeitpunkt 
ſeiner Anbietungspflicht nicht nachgekommen, ſo 
nimmt das Verfahren ſeinen Fortgang. 

(5) Iſt ein Strafverfahren eingeſtellt, ſo findet 
auch eine Einziehung der Werte, auf die ſich die 
ſtrafbare Handlung bezieht, in einem ſelbſtändigen 
Verfahren nicht ſtatt. 

(6) Strafurteile wegen der in den Abſätzen 1 
bis 3 bezeichneten Straftaten, die bis zum In⸗ 
krafttreten dieſer Verordnung rechtskräftig ge— 
worden ſind, bleiben unberührt. 


8 2 
Die auf Grund dieſer Verordnung angebotenen 
Werte fließen der Emiſſionsbank in Polen zu. 


83 
Dieſe Verordnung tritt mit dem Tage ihrer Ver⸗ 
kündung in Kraft. 
Krakau, den 23. April 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Frank 


Niemieckiej lub Bankowi Emisyjnemu w Polsce 
bezposrednio lub za posrednictwem Banku Dewi- 
zowego wprawdzie nie na czas, jednak przed 
wszczeciem postepowania karnego. 

(3) Jezeli sprawca przed wejsciem w äycie roz- 
porzadzenia niniejszego rozporzadzil ju czescia 
swego majatku, podlegajacego obowiazkowi zao- 
fiarowania, i przy wejsciu w Zycie rozporzadze- 
mia niniejszego zaofiaruje nalezycie chocby istnie- 
jaca jeszeze reszte, wöwezas wolnosé od kary roz- 
ciaga sie takze na te czyny karne, ktöre popelnit 
niedozwolonym rozporzadzeniem wartoSciami, 
podlegajacymi obowiazkowi zaofiarowania. 

(4) Postepowania karne, bedace w toku przy 
wejSciu w äycie rozporzadzenia niniejszego z po- 
wodu czynöw karnych okreslonych w ust. 1 do 3, 
spoczywaja do dnia 20 maja 1940 r. Jezeli spraw- 
ca do tegoz terminu nalezycie zaofiarowal warto- 
sci, podlegajace obowigzkowi zaofiarowania, po- 
stepowanie umorzy sie; jezeli sprawca do tegoz 
lerminu nie spelni swego obowiazku zaofiarowa- 
nia, postepowanie bedzie kontynuowane. 

(5) Jezeli postepowanie karne zostalo umorzo- 
ne, wöwezas nie nastapi takze Sciagniecie warto- 
sci, do ktörych odnosi sie czyn karny, w samo- 
dzielnym postepowaniu. 

(6) Wyroki karne w sprawach okreslonych 
w ust. 1 do 3, ktöre staly sie prawomocne do wej- 
Scia w Zycie rozporzadzenia niniejszego, pozosta- 


ja w mocy. 
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Wartosci, zaofiarowane na podstawie rozporza- 
dzenia niniejszego, wplywaja do kasy Banku Emi- 
syjnego w Polsce. 


83 
Rozporzadzenie niniejsze 
z dniem ogloszenia. 


Krakau (Kraköw), dnia 23 kwietnia 1940 r. 
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i Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 
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